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ÖNSÖZ 

 
 

Değerli Okuyucularımız, 

 

Dergimizin bu ek sayısını sizlerle paylaşmaktan büyük bir memnuniyet duyuyoruz. Bu ek sayı, 

başlangıçta ICOASP 2026 Kongresi'nde sunulan ve sonrasında makale formatına dönüştürülen 

sözlü bildirileri bir araya getirmek amacıyla planlanmıştı. Kongrede sunulan değerli 

çalışmaların akademik yazına kazandırılması, esasen bu sayının çıkış noktasını 

oluşturmaktadır. 

Ancak süreç ilerlerken dergimize dil, edebiyat ve dilbilim alanlarında gönderilen makale 

sayısındaki belirgin artış, editör kurulumuzu bu sayının kapsamını yeniden değerlendirmeye 

yöneltmiştir. Hakem değerlendirme süreçlerinden başarıyla geçmiş, yayına hazır hale gelmiş 

diğer çalışmaları da bekletmek yerine bir an evvel bu ek sayı bünyesinde okuyucularımızla 

buluşturmayı uygun bulduk. 

Bu kararın temelinde, alan yazınına daha zengin ve çok yönlü bir akademik perspektif sunma 

isteği yatmaktadır. Böylece bu sayının, yalnızca ICOASP 2026 Filoloji Kongresi kökenli 

çalışmalarla sınırlı kalmayıp dil, edebiyat ve dilbilim alanlarındaki güncel araştırmaların daha 

geniş bir yelpazede temsil edildiği bir seçki niteliği kazandığı görüşündeyiz. Amacımız, farklı 

araştırma konularını ve yöntemsel yaklaşımları bir arada sunarak daha kapsayıcı bir okuyucu 

kitlesine ulaşmaktır. 

Bu sayıda yer alan tüm yazarlarımıza özverili çalışmaları için, değerli hakemlerimize titiz 

değerlendirme süreçlerindeki katkıları için ve emeği geçen diğer herkese teşekkürlerimizi 

sunarız. 

Sayımızın alana katkı sağlamasını ve okuyucularımız için ilham verici olmasını dileriz. 

 

Saygılarımızla. 

 

                                                                                        Doç. Dr. Harun GÖÇERLER 

                                                                                                                      Baş Editör 

 

 


